MEMORANDUM ON NAT/DET/CONST - MADYUTA.

This witness is obviously very poorly educated,
and although there is not wuch in his notes whicih is unin-
®lligible, the notes are wiitten in such poor *‘nglish that
it is obvious that the speakers did not talk in the manner
in which the witness har recorded them, but that the language
is that of the witness anrd not tbat of the speaker., The
witness also is not a Zulu and adnits that he des PJot speak
it well. P, 1756 (V.9). and when a speaker used the vernacular
he, th: witness, did his own translation into English,
pe 1756 (V.9). He concedes that the Court will have to »ly
on his own translation. p. 1756 (V.9).

At 1757 (V.9). witness concedes that when com-
piling his report it would be wrong for hia not to follow his
notes and to change words. e denies that in so compiling
his report he did not add anything not in his notes - nor
d4id he change any words. p. 1756 (V.9). After witness's
attention had te been drawn to discrepancies be.ween his report

aud his Notes. p. 1757 to 1756 (V.9)., the witnes: then
admitted that in his report is to be Hund matter not contained
in his notes - and that things which appear in his notes hwwe
been omitted from his :isport. p. 1761 ( V.9).

(K.B. Hene (51) at meeting Ko. 7 spoke Zulu,
Peter Selepe (66) spoke English and Sesuto and avuso (39)
spoke Zulu and English. p. 1755 % 6 (V.9). Baruda is the

witness's lan.uage.).

pe 2376, (V.12)., ihe evidenoe given by witness about this meet:
Ex.G. 92 & 93, ing illustrates how sntences which a;pear in
the/o [N X



the notes or reports, 3lthough very damaging on the
face of it, ven nevertheless be shown to be quite
innocuous. SJee p. 2377 (V.12)., Fotsele (K.A.),
8ay8"...1t will be the history of .estern .reae
and every - frican must give hizs elf up hmtxas but
on the day it will be the day of death nd the
blood will flow". Dbut see the continuation of
this speech, e specially on p. 2378 (V.12). where
it is clear that the speaker envisages that vio-
lence will be directed againat the A rican com=
munity and that it is the rrsisters in Western
Areas that will be killed and wose blood will
flow. The next speaker Jonas (N.A.), at

. Pe 2380 (V.12). pursues the sanse tleme. .hen
riotsale (K.A.) again on p. 2385 (V.12), speaks
about "those who are going to shoot our people in

the ~estern Aroar?.

rurthermore, the witness oncedss under x-exaxi:.ation
p. 2402, (V.13), that the EPR2KUSE were given in sesuto and
Zulu and that it was he who translated into English and hat
the vernacular has flowery expressions and figures of speeoh
which :re oca able of differing interpretations. As to this,
s+« the words "The fight .s on - give us money for buying
anmunition so that we can figi.t our oprressors". on p. 2%835,
(Vel2). The witness on p. 2408, (V.13), concedes that these
words may have been (refaced w!th words such as “"money is our
ax unition”™. and on p. 2409 (V.1%). he also conceded that the
words "Rebatla --aruma™ can mean either "Ve want guns or
assega:is" or it can be n appeal for money - the latter he
says ie an:.expression that is commonly used.

The witness, I suggest, should be x-examined

along the lines suggested above.
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on pp. 2377, 23718, 2379, 2381, 2382, 2385 (V.1l2)
are ¥) be founf exguples of recording which is quite unin-
telligible and see . 2404 (V.14) vhere witnees admits that
he has crossed out sntences in his notes because they 4aid
not make sense,

fee nlao p. 2403 (V.14) where witness concedes
he folishes his rejorts when compiling them from his notes.

See also p. A05 to 2407 (V14) when it would
appear that witness ie lyin: when he repudiates the_.sugsestion
tiat Bx. 92 is in fact his rougn 4raft of his report and
mt his notes at nll. see azlso p. 3140 (V.16).

Neeting 124

p. 2843. (V.15).

Bx. G 209. At this mee’'ing there was repented reference made
to Madzunya, the effect of which was that te

latter had been expelled from aA.H.C.
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